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“Leichte Sprache”:

A Case Study on Causative and Conditional Sentences’
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Abstract

This research aims to examine the concept of “Leichte Sprache” (Easy
language) and its associated linguistic practices, which have been created to
tackle the textual complexity issue and ensure people with special needs
access to information so that they may participate equally in society. At present,
there are “Easy-to-Read” guidelines that have been developed by various
institutions; however, these differ in many respects. The focus of this research
is therefore on analyzing the practices used when transforming standard
German text into “Leichte Sprache”, particularly, in causative and conditional
sentences. The analyzed data were collected from eight texts produced by
the Federal Ministry of Labour and Social Affairs of Germany; four of which

are in standard German, while the other four are “Easy-to-Read” versions.
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The result suggests that “denotative equivalence” and “pragmatic
equivalence” were widely used. Moreover, some information from the source
text was omitted in the translated texts. Additionally, further syntactic analysis
showed surprisingly high use of the subordinate conjunctions “wenn” (if) and
“weil” (because), in which verbs are placed at the end of the sentence, a
strategy which conflicts with the “Easy-to-Read” guidelines of some renowned
institutions. The use of the conjunctive adverbs “deshalb” and “darum” (therefore)

placed a distant second, followed by the coordinating conjunction “denn’

(because).

Keywords: Leichte Sprache; Language Variety; Causal Sentence Connections;

Conditional Sentence Connections
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Tawahstsloaguiidarunanhonnsafasmesisasdusnasuisdad
nmsanwvanuduldlduszanumanzaudaly nsdruunidjua
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MIENENAAANNINNFINLUILMENLUUAANDUANNTUTAULAINAINLRE

Faaalautinwlanaunslinaniassnslddsunuwdandszloannudan
) . A v : a Yo Aa &

LU weil (WW312) 38 wenn (81) lagauT9 uasiaualiliin s alisauainy

1% deshalb (A9%%), dann (349), namlich (1WS1%) WNK (MaaR, 2015, pp. 109-

118)

2.6 MBIAIEATVBAMNABLILDY (Text Linguistics)

wwljuanstrsnaaanalidiuusiinisdisnannanu@iunain
mwasiwna I lunsgesisuuuaanauauTuTawin dulaas
davihdayadary lisuduraslezlon wananihiasiimnaind sild
Bonaw da7 9209 AslEddoinuaasanssaun LWiﬁ:ﬁ):ﬁﬂﬁg}”@jwuﬁﬁ
anwUnNTady aunsadlasaunlaaded uanmnﬁﬁuﬂaﬂhmmmﬂ%’u
Lﬂ?iﬂuImm%mLa:awauv‘f:amﬂuauﬁauwﬂmﬂmul,ﬁaslﬁmm:auﬁu;ﬁumi
1ot UssrduibdndszidudvinaunlaadnsbouasAaduenanwalnitasnu
LB ITULLLAANauANNTUTauTInsinuinmsansnIsoseld

ﬁm%’mm’i%‘mﬂ’uﬁq\iﬁﬂmL«:LW'\:LL%’;&Jg’jﬂ'@ﬁLﬁmﬁaoﬁ’unﬁmmfna@
mmﬂiﬂﬂﬂuanm@maLL&:ﬁJi:TﬂﬂuamﬁiauvLm laglautslassasredszlon
uaﬂmq}waLLa:ﬂixImuaﬂL‘ﬁauvlmmméfn"hmﬂstﬁmmmasﬁu panidlu 2
dszianlng laun

1) ﬂ'ﬁuaﬂl,mqmal,l,azlﬁ'auvlm‘[@ﬂ"L;ﬂ‘*ﬁﬁ']L%;J

) msuanmqwmmu’f‘iauvlﬂwﬂiﬁ@‘i%%y

msnanmqwaua:miuam’%"au"lmLLuulfﬁ'lL%awffuﬂ'ammammdaiaﬂ
Idenudszinnaasdnden laun madenanulagldausm’ Seasvnliiia

5 nausw Ao dfiliidantselon swdsenavwestslun via suvasilszlon
lapfldfiaduautsznavvasdszloa (Constituent) (Kunkel-Razum et al. 2009,
pp. 619, 621, 886)
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Uselgaanusa® viadssluannudan’ wazmadouanulagldiSawol?
mmsnagﬂaaﬂmvlﬁlﬂu 3 Uszinngey aoit

(2.1) msuaﬂmqwal,mzf?iauvlﬂﬂﬂlﬁﬁwé'uﬁwuL%auﬂiﬂmmﬁmm
(Coordinating Conjunction) 1% denn (tWs12) Liludn drdusuansziaz s
wuiilusuisznau (Constituent) vasyauiszluaton Foiuisinindinsenlu
ﬂiziﬂﬂﬁﬁmﬁ?ﬁwﬁﬂé’umm%auﬁiﬂmmwmwag’ﬁ@‘hm%aﬁaawaa
Useloa mssraudludsslonsaduuuy dszsm nSen nasu (SVO) Failu
gﬂLLqummﬁ’Nﬂsﬂmuammﬁugwﬂummmasﬁu (Brinkmann, 1971, p.
477)

(ff'aazi’mﬁ1 Wir  geh-en nicht raus,
we go-PRS.1PL not  out,
‘wani ldeanludheuen’
denn es regn-et sehr stark.
because it rain-PRS.1SG very heavily.
NN UANRINNN

(2.2) myvannguanazianlulaslidduswdandszlvannudau
(Subordinating Conjunction) L% weil (W312) L&z wenn (1) fnsenludszloa

ﬁﬁmﬁ’lﬁaﬂﬁ’]é'umué'ﬂwm:ﬁa]:ag’@‘hmﬂaq@ﬁ'}waaﬂsﬂﬂﬂ NMIIAUF

{ o ' A

® dazloaanumy da dazloafidsznaudioyandsloadstloaunnimi

Usloa (Kunkel-Razum et al., 2009, p. 1021)
o { 9 | & 9

" Uazloaanudou da Uiluafiviznaudaylszloafituasiuypedsslon
athevias 1 Uszloa (Kunkel-Razum et al., 2009, p. 1021)

6 o o ¢ d R v o o

dAtrsallTaNaN Aa dnltigeavdszloasasdsluadnarunu lay

fMiasoidananunuiaidusulsznay (Constituent) va3U5zlua (Kunkel-Razum
et al., 2009, pp. 584, 619)



168 Manutsayasat Wichakan Vol.28 No.1 (January-June 2021)

Tudseloadadunuy Uszu nssu nsen (SoV) vlidszloaiinnududan

wazvinanudnlaldsnnin (Eisenberg, 2013, pp. 4-5)

RD) S_i"mﬁ 2 Wir geh-en  nicht raus,
we go-PRS.1PL not  out,
‘wanim bisan ldhsuan’
weil es sehr stark regn-et.
because it very heavily rain-PRS.3SG.
NI UAN RN

(2.3) mmaﬂm@wmm:ﬁau"[ﬂmﬂ%ﬁﬁmmﬁ%aumm (Conjunctive
Adverb) 1w deshalb (#31i) deswegen (§93i44) dann (39) vinlss=luaiun
wihdaddmsaldauanuaziulszloaanudefiditaanuden oy
Yszlparantn Ins3osdrendludssloadn ddmsalidonanunien
13257% N334 ([Conj.-Adv]VSO) %38 UTe51% n3en fiian N3N (SVI[Conj.-

Adv]O)

A28 zh\‘lﬁ 3 Es regn-et sehr stark.
it rain-PRS.3SG very heauvily.
‘Nuanniknann’
Deshalb geh-en wir  nicht raus.

therefore go-PRS.1PL we not  out.
‘AInWINLII9 lean Ut snen’

IINNMIANBWUILJTANIA18N 00NN B ILEDTTULLLRAN BN

o

v A v o = )
A U‘IJ?J‘LW]Lﬂﬂ?“ﬂadﬂUﬂi$IﬂﬂU9ﬂL%@JNﬂLLﬂiﬂ‘i&IﬂﬂUﬂﬂL\‘iauvl"ll LD LU

v

UUAmuanusIsINe ez nasuRKs wudn Tarwuasiulngiduines
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funzilasning nadiasuisanuiuduniadietsdsznaiitaian
wannil wwlisnnanitiuee g ndutaudiumasluunssadudisadng
Alaiaueld iunalifdnonaannudesliinsagawesawadluns
danuuaziasanisenumanzanlunuls dIdsiuduiuisanudndu
TunsnsZasasnaienaw liund jodiReatunsdioneaay
ﬂiﬂﬂﬂuaﬂm@maLLazﬂ‘sﬂﬂﬂuanL’ﬁlauvlmﬁ?wff@LauLﬁalﬁmmmdwm@mm
Vlﬁaﬂwuﬁﬂizaw%mwLLa:Lﬁ@ﬂiﬂwﬁg\aq@@iagﬁﬁmﬁawwmmuuua@mu
ANNTUTDY

[3 ada o
3. ﬂq‘ilﬂﬂsﬁﬂij&lﬁaﬂaLLa:?g'ﬁlﬂ

Iumiﬁnmmin’ﬂmaﬂmmﬂsﬂﬂﬂuaﬂmgwauazﬂiﬂmuamf%auvl**u
un e INRLLUAANaUANNTLTaY ;ﬁ%’ﬂ@?ﬁ%ﬂdﬂé’ﬁagam‘mmaiﬁu
LUDAANaUAMUTUTauINaIUNTRasssuarfdaundunie® 1w
LWaINUNNAITIMLATAIUNL M e Idum s siukLUaanauANTUTa R
4 @AIUN NENIAE MIUNAUNNABILIDTIRUIATIIN 4 AILN LATAIUN
UMEMIN g T HLLLAANaUANUTUTEW 4 §9UN 52095 8 Faun"
srunisvaauenasysmauiusAsarniulasnsznssusinwasSay
WsLoaTuT NN 29T W.a. 2554 9 W61, 2561 LlananTHInuAiiLiorn

'
ad va

P v a v A @ A va v
LﬂEl'Jﬂ'Ua'ﬂfﬁqﬂNWﬂ']iﬂ'Jﬁ"ﬂ$vL@TUV\'§aLﬂumaﬂa'ﬂﬁdw‘f]’]ﬁﬂ'ﬂiﬂi’]u Vl@]LLﬂ

U

? UMM (Source Text) wanads saunfilluduatvlunisudaussldnen
@3 (Source Language) lumsidien

" Grundanenid (Target Text) Bunefs arunavvuwdadunisdaions
(Target Language) #elufi#t leunmmniwasiuuuuaanananududon

"ludAngdnunsatuifuasinmsansaunaunie 7 aaunuazaiunians
MIBN 7 UM INTIEW 14 Gaum



170 Manutsayasat Wichakan Vol.28 No.1 (January-June 2021)

(1) LaﬂmsﬁaaﬁmmzJmﬁamumwmffmmimué’waagﬁmﬁ (Das
personliche Budget fir Menschen mit Behinderungen)

) Laﬂmn‘%"aaLquﬁ@uuﬂLLﬁamaLﬁamsqamgé’tytm'jwﬁ’;ﬂ%ﬂ%@ﬁmi
(Der Nationale Aktionsplan der Bundesregierung zur Umsetzung der
UN-Behindertenrechtskonvention)

(3) Laﬂmsﬁaamgz%’zytyﬁﬁﬁaﬂﬁﬂ%ﬂuﬁﬂﬁuﬁmﬂﬂi:mm?\
(Ubereinkommen der Vereinten Nationen tiber die Rechte von Menschen mit
Behinderungen)

(4) LaNE3309U T AUFINN W.¢1. 2561 (Soziale Sicherung im Uberblick
2018)

LﬁaiuuiawﬁaUﬂﬁa%u@wﬂiﬂﬁﬁLﬂuﬂéﬁ‘ﬁaQanm’m:"lﬁ@é’a‘ﬁa;&aﬁﬁ
2@ 1,017 wih 213,506 f1 lagidluswansludaundumarionaa 171,930
&1 wazitwudnluduniaenmenanua 41 576 ¢ T T RN SR CATY
Lﬁﬂuﬁauﬂﬁumma:ﬁwwﬂmﬂ‘maLﬁamﬁﬂ‘sﬂmﬁﬁm’]wmﬂmﬁauﬁu
u,am‘jugjﬂsﬂmﬁﬁmmammiuaﬂm@;waw%anﬁuanﬁau"l,m NI
ﬁ'm'lil,ﬂ'%ﬂmﬁm_lgjéhflmé’aﬂﬁhaﬁzﬂm%ﬂmaﬁwLLasz:am Tadumna
mylsuafiaznsntludandann

4. NAN13IY

Nﬂﬂ’ﬁ%‘ﬁlﬂi@] Uﬂ’]Wi’JlJLLﬁ@NlﬁLﬁu’j’] n17aN ilVlE]ﬂﬂ’J’]llIﬁLﬂuﬂ’]H']
LEIaiﬁ%LLUua@‘ﬂﬂ%ﬂ’)’]&l‘fﬂ‘ﬁaulﬁd%ﬂaqu“(]ﬁ(ﬂ’]iﬂl’]Uﬂa@]ﬂ’)']&lLL‘U‘UﬁEﬂﬂ’J’m

2 fasdsdadnnaEesindiunme gl Lsanana M UTauLa:
ﬂmvml.'%;aa@;L'ﬁUué’nuwé’umdmmmmﬁummgmumé”mﬂﬂmmmammmasﬁu
LUURANEUANNTUTaY ﬁﬂﬁﬂﬁoﬁagammﬁlﬂumﬁLﬂﬁ:ﬂmmﬁﬁ'ﬁuﬁﬂhﬁ
e lilngiin adelsinwsweveasadstoyaanatimaiam ldmnluauwaad
MIHAATILNAWMIMENLPasTMLILaaNauA T LT a NN BaT%
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Lﬁﬂ%ﬂwﬁﬂﬁﬂu%uﬂﬂmadﬁuaﬁu (Denotative Equivalence) LLa:ﬂaig“n‘E{
[arIan ﬂﬂa@m’]mmmﬁfuﬂ’ﬁﬂﬁiﬁﬁd (Pragmatic Equivalence) la ﬂlﬁm’mﬁ’]ﬁnﬂj
AU TENENeaLiarIassIUNdUNIIINNNIIN TN lATIEINNIATEA
OHANICHTRHY wu:hgg”l,maﬁmiawaumm%’u%au%:Jmia:l,f‘:aﬂ'nuﬁmlmy'
YRIAILNAUN1ENA2E mmuﬁammfﬁﬂunaqwﬁ{ﬁl,ﬂuvlﬂmuﬁmmﬁﬂ
MINENEAANNM BN YEITULLLAANoUANNTUTa% Fra8n97 4 ugeslkidiu
ﬂaq'nfmm'wzma@m'mLLuuaﬁ;ﬂmmLﬂ'ﬁﬂmmwwmwaqﬁuaﬁu Uaz
nagNEMItENaan UL JIA939 mﬂé”aaﬂ'w;juﬂavlﬁﬁw"na@ﬁw
11 Nichtdiskriminierung (M3tdand§iia) laamslaisnsasunaanuluaiun
Jananig

o a4
MN29829N 4

FAUNAUNII aundaienig
b) die Nichtdiskriminierung; Niemand darf schlechter behandelt werden,
(b) Mmatiand Juid) weil er behindert ist.

a end

(liasiilasl@sunsufuanladwszion

NNT)

dunsttenaannudszlvavananauazdszlvavanidenly wa
MYAANeidizlunanasItayanIINUNIUBNIRANATIWIN 92 Bt IuAz
mivanianldiuan 347 dratni ansnizdszloavanimanauazlszloauen
Ganlulun v o T RMU LR N RANNTUTaUNNUEN NI IMNo 8N bat )i
sasdsznnlvg sudszandas aanan honsolnmseesliuanasguas
AN o o v v o ' a ' a a '
Aldvianalludr 196 waazdanuuandlrluinsazidoalfngosuns
Usz16% f9aznanide bl
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41 msdw‘nammwﬂiz‘[ﬂﬂnanmqwaw%auanﬁauﬁfmﬂai‘l%’ﬁn%au

nnMIAeTzRAaITayamMmwLmatintenaaanulzloauan
m&;waﬁ%auaﬂﬁauvlfﬂﬂﬂaﬂ%ﬁ’n%au 17 et gdstloauannguania
vanFenlulilddenugydssToafinssmuumyiamssenaanny
Lflumi:nmaiﬁmmummumm%u%aumﬂﬁq@ wedansaundulszloa
mmLam‘*?'iﬁﬁ’m%maéiu@inmﬂuﬁaaa LLa:vl,;dﬁLﬂ%ammm‘;anw'@]ﬁ"m:mw
Uszloa aghalsianumstenaannulusnuasiiaznyldiosninmssenas
anwlasldddenasnedinldda nanfe ndot1sranua 439 drabn9
Wudragremstronaannulaslddidon 422 dradns wazndudiabng
mstenaaanulaglildddoniies 17 dragns aaldindansmiooas
3.88 1INFIBLININUA sungunmznstheneaanudszluauannana
waztlseloauandowlalag il deudousiudosandelsaumsnitaznsaniny
pasd1ulun1srinanagila (Breindl & Wakner, 2006, pp. 55-63; Weiss,
1982, p.247) %omfuLﬂuqﬂmsﬂﬁm%’uﬂq'wQdmﬂgugﬁmmmmmasﬁ'w,mu
AONBUANNTUTDW b6
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Gnagefl 5°  Manchmal  brauch-en Mensch-en mit
sometimes need-PRS.3PL person-NOM.PL with
Behinderung auch besonder-e Hilf-en.
disability also special-AKK.PL help-PL
lutnenss AnNIenIdaImIANuTsmaa wiLey
Deutschland muss fur dies-e
Germany must[PRS.3SG] for this-AKK.PL
Hilf-en sorg-en.
help-AKK.PL provide-INF
Ysnnapesuiidasiandonanutiomaommitlily

fegnef 5 LLa@ﬂﬁLﬁudﬂQ’meﬁaﬂl*ﬁmimUmﬂmmﬂiﬂm'uaﬂ
mqwaimvl,ﬂ%ﬁn%au stwzéhLﬁaﬂawufuLLa@aﬂquLﬂuLﬂ@;Lﬂuwaaam
TALULUAILBILED aaha"l,iﬁmmjaimﬁaaLﬂuQL%auImmwmﬂumqLLazwa
gaaitannulunssastssloalagldanumunsalunsaanumsnisaas
AULDY

4.2 msthﬂnaﬂﬁaﬁuﬂszfﬂﬁuanmqNa‘vﬁauanﬁauvlwfmﬂsli'{ﬁ'n%au
mnnwﬁnmaﬁ'ﬁagammwumim anananNwUuUlTa LTy 422

@788 AauSauaT 96.12 INNIRVA MIENLNAAAINGIAIRUTIULTEY
dszloaanudan 151 wenn (87) Waz weil (Wig) NMTEaudludszloa

# fasnnmatenaasnuilumeiasiwwuuaanauanadudonimsly
naq‘nfmsrhsma@mmLLmJa‘gﬂmmLﬁa%'ﬂmmwwmwmﬁmﬂ'u (Denotative
Equivalence) LLa:ﬂaqﬂfmimama@mmuumﬁumsﬂﬁﬁ'ﬁﬁa (Pragmatic
Equivalence) ﬁﬂﬁ’ﬁqazmﬂaq‘nﬁmsmzma@mwuﬂsﬂﬂﬂuaﬂmqwmmzﬂsﬂsﬂuaﬂ
Gewlalwmewasiuuuusanauanadudeusulng liddioudsslusmundums
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LUD Y9258 NIIN N381 (SOV) mmmwu"[ﬁﬂamﬁq@ lagwudnuIu 366
§10819 NNINRNA 439 d2a819 Aalufeuar 83 (lapUszanm) nadt
mimywa@ﬂawuﬂizlﬂﬂuaﬂLﬁ@lwavﬁ‘%auam‘fi'au"lfuﬁwuvl@ﬁ_iamaaaamﬁa
mslEaSiasoiifouaa 1w deshalb (é’aifu) dann (34) 1Judu lagwusuwin
55 G089 anTanaa 439 daegn9 Al utasas 13 (lagUszunm) §au
na'i%msthwa@mmﬂiﬂﬁﬂuanm@mavﬁauam’%uﬂmﬁwﬁwﬁumm%aw
Uszlgannusaw 1mu denn (tWinz) filassansdszloauuy Yszsu nSen
N353 (SVO) NaUWLLRBIndtafaghorini

m@;waﬁwumﬂ%ﬁwé’umw‘i‘%auﬂsﬂﬂﬂmmﬁﬁaumﬂﬂ’hﬁﬁLﬂwnil,%'a
anvonadumssidumnuidondszloannuteuugasnnuidanlasrianig
fhuanumIngLazs eI EsnInsUs loe wddaniidonnnuiin
LRAILNEIANMUFNNUT L TIAMUANNY Ua 819 b LRAIANUTFNN T LT
NneFURKEIzA3IN9Uslua (Blihdorn, 2006, pp. 269-271) atdlsAana
ﬁwé’umm%auﬂ*sﬂmmmmmné’uwumﬂ%ﬁayﬁqﬂﬁaLLﬁazLLammmL%auIm
FITRAMURIN LAz s FURBEsER e sz Tuafana mqmmﬂumm
wasinwly inislddrausiuidondszloaninuralunisvenidanla
@T’mm‘suanm@;Naﬁ@‘hé’umm%auﬂsﬂmmmmuﬁmminﬁwﬂﬂ@ﬁﬂmu
1 61 @8 denn (W312) 889 IIAAUFIFWEIU denn (1WT1Z) NRUAAN AL
mlEfanwzan ﬂdnﬁaiﬂﬂﬁ"a"l,ﬂLLa”a'cn:l“ﬁ'Lﬂuﬁn%amﬁauaﬂm@;wﬂu
mmL%ﬂuuau‘f:ammﬁv'am@;LLa:NaLﬂ ur‘f’:aﬂ'smslmjém%'u;ﬁ'uaﬁ
(Bliihdorn, 2008, p. 260)
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AN 1

Faudragmsaienanawlaglsinday Sunnavyssinnvasduden

Uszinnvasdnon fgon 1IN 328 Souaz”
fsumwdaudszlua denn (1WT2) 1 1 0.23
NI
fauswdondselon wenn (i) 332
AN wenn .., dann ... (" ... A ...) 2 366 83.37

weil (WWTz) 32
fAasnlidannina dann (34) 10
deshalb (Fa1iu) 18
o & 55 12.52
darum (9N%) 14
deswegen (ﬁ\‘nfu) 13
Rkl 422 422 96.12

421 mm’wzma@mmﬂﬁﬂmuaﬂm@;waﬁ%auaﬂLﬁauvlmﬁmﬁwé?umu
A
Wandszluaanusiw
aa ' A A o
naisnsthenaannulloauannguaniadszlvavanidanldas
o a lﬁl g; | Adlﬂl [ v Qs a wa ¢ﬂl
fausudandszloaanusrvuwndunsdtnluvteudsnuuwidoaisas
MIEENaaa NN T UM B L TNULULRIANOUANNTUTOUNINKA Liha931n
maaudiludszloaanduuuy Uszsu nen nasw (SVO) lasdnienaglu
Funiinaasvasszlon azhﬂsﬁmmmmsﬁnméhasmmnﬂé'ﬁagamm
wuhmsmwna@mmﬂsﬂ,yﬂuaﬂm@;waﬁ‘%auam‘ﬁau%ﬁayﬁw&umm%au
& ~ ~ & o ' ' g
Uszlaaanusrnundnngiisaniisnssauaiagiade b

" 5’1%’]%%/§]Elﬂ$ﬁua@]\‘]1%@ﬂ§’h‘]ﬁ 1 LLﬁ@lx‘lﬁ"lL%W"lZﬂ”liﬁ’]Uﬂﬂ(ﬂﬂ’ﬂlﬂﬂﬂl“ff
o A K ) o ' v « o, &
ANTaNLYINUYL TIAATINTUIATIEINIALNE 96.12 NNAALNVINNA
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éf'sasha‘?iG Sie  miss-en nicht so viel mach-en.
you must-PRS.2SG not so much do-INF
‘aulidasriarlaann
Denn: Der Chef mach-t alles
because: the boss do-PRS.3SG  everything
far lhr-e zusétzlich-e Rente.
for your-AKK.SG  additional-AKK.SG pension
NI ﬁ"mﬁwaaqmaz@‘hLﬁumu‘%aaﬁuﬂwmry

Lﬁmaﬂﬁqm’

neregeft 6 azdiuladn malddrdusu denn (i) ludszluad
snundidanwauanesnmslElusuning nande ﬁaﬂximm@;uama
dnadutszloaanuidon ﬁﬂ’mmﬂﬁﬁumuaaﬂmmﬂﬂ‘sﬂﬂﬂuanm@;ua:slﬂ?
LA3aananeninie () ﬁmzm"]aﬁ"]é’umuuazﬂiﬂmuaﬂmq Tuwmeinim
masﬁummg’m%:vl,sfl,ﬁﬂ’%'ammmsswawé’aﬁwé’umu walfiaSasnang
98019 () awa%ﬁwﬁwé’ummﬁm%awﬂiﬂmuaﬂmmmmmﬁwﬁwﬁ‘mﬂu
Urzloaanuay

422 m'm"]ma@mmﬂsﬂmuanm@;ma%’%auaﬂL’ﬁlauvlmﬁmﬁ']é'umu
owdszloaanudon

msmﬂﬂa@ﬂawwﬂszlmﬂuanmeaﬁ%auamﬁ"auvlmﬁ'sﬂﬁ'}é'umm%au
ﬂi:lﬂﬂmwsﬁ”amﬂuna%%ﬁwuvlﬁmn‘ﬁ'qﬂﬁnﬂmiﬁnwmé'ﬁa;ﬂamm
ﬁwé’umw,%auﬂ‘sﬂmmm%@uﬁwumnﬁq@ﬁaﬁwé’umuuam%"auvlm wenn (t)
IDININNABAFUTIULBNLAGHS weil (1WT1Z) faumwdaudsloaanudon
ﬁwuﬁaﬂﬁq@ﬁa wenn ..., dann ... (61 ... 7N ...)

WU IArIRINTUIILMBIUULAANaUANNTUTAUUAINAIINERE
sadrlanlliayanalilfinseminogane uanmnffﬂ'aﬁwumﬂ%mgﬂsﬂm
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T UNAHLE A TIWULUAAT aUANNTUT oA B FLFS (MaaR, 2015,
pp.109-118) me:msmwﬁwmemﬂ%mvﬁﬁnmmg@ﬁwwaam&ﬂsﬂm
mmmaiﬁ'wﬂummq%ﬁamaamm%’usﬁaumaamm (Bredel & MaaRk, 2016,
p.384) uananit wwdfiamaluduwnfd Teud uwanfise GRULHCRTYigh]
MBLUURANaUANNTUTI LLmﬂ;jiT?]‘uaaadﬁml,ﬁamiﬁmuﬁmm\iqkﬂ
wazhWIU JUAVBIFDUUITLN BIUULAANOUANNTUTIULAINAIINGAE
sauaalond Idtauouns Ussloanitanrsiiifoanuifisaitannuidringin
(Inclusion Europe, 2009, p.17; MaaB, 2015, pp.108-109; Netzwerk Leichte
Sprache, 2013, p.17) danutinuuatneswi suitlymlumsudsusloaanadon
drunsusnysodszloauazaydszlonaanainiu ilieaydzloanaiy
Hutselgannuden wenanit saimsusuasulassaandedraudnly
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(?f’;ﬂihdﬁ? Dies-er Mensch st aber
this-NOM.SG  person be[PRS.3.SG] but
erst  behinder-t,
first  disable-PTCP
‘wﬁﬁgﬁ%lﬂugﬁmi’

* wenn er dies-es Problem fiir  ein-e

o if he this-AKK.SG problem for a-AKK.SG
lang-e Zeit hat.

long-AKK.SG time have[PRS.3SG]

o ﬁ"nmnﬁmwunwimamaﬁ'mﬂm:ﬁmmmu’

luarad19n 7 wuindnsldsysanwaliniida (Bullet) ugaa1n
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G089l 8 Der Staat hilft Eltern:
the state help-PRS.3SG parents
SyTInRaWau’

Die  wenig Geld hab-en.
that less moneyhave-PRS.3PL

AiGutey

Wenn das Kind jling-er als 25
if the kid  young-CMPR than 25
Jahr-e alt ist.

year-PL old  be[PRS.3SG]
‘ﬁ?gﬂ“ﬂﬂdW’)ﬂL“ﬂ’]ﬂ?ﬂq@i?ﬂj’] 25 ﬂ'
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\uadsiidalaitianaluaytlszlon wenn (1) WwaSavnuu mildiatasmang
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NnuFnutreIlszloaainainiell (Bredel & MaaR, 2016, pp. 391-393)

o o4
AIBELUIIN 9

Eltern bekomm-en das Eltern-Geld"
parents get-PRS.PL the[AKK.SG] parental allowance
nur  dann:

only then:
('w'aLLaJa:VLﬁ%'ULﬁuaﬁumgumﬂ’gﬂo@qmﬁ@iaLa‘ja:)
Wenn sie ihr Kind selbst

if they theirfAKK.SG] child themselves
betreu-en und erzieh-en.

look after-PRS.PL and nurture-PRS.PL

(ﬁﬁwaﬂmgLLaLLa:L'émgqm@Twmmm)
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& MaaR, 2016, pp.385-386; Kunkel-Razum et al., 2009, p. 1064) @91h1139
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A8 S_i"mﬁ 10 Die betrieblich-e Alters-Versorgung
the  operational-NOM.SG pension scheme
ist gut  fir die Arbeit-Nehmer.
be[PRS.3SG] good for the employee
(sruphwiussnisuiuiohuiusuuiade
anang)

Weil: Sie  miss-en nicht so
because you must-PRS.PL not so
viel mach-en.

much do-INF

(1NINE: Qm"[ajﬁaa@‘hl,ﬁumm'm)

mslenadsivinlilassaadszloaRanunasdausu weil (W)
Wasnudssannlassafodsloeffdauduuy Uszsn n3su n3en (SOV)
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m@lu%%ﬂi:aﬁﬁu%aﬁLLmIﬁuﬁa:Lﬂﬁ'ﬂumséﬁéﬂuﬂsﬂﬂmﬂmmu sen
n381 N334 (SVO) (Kunkel-Razum et al., 2009, pp.1026-1027)
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ﬂi:ImﬂﬁgﬂéTaamﬂumé'ﬂvLamﬂﬁﬁmmgm (Wegener, 1999, p.6)

4.2.3 matnoneannuiszluaueninauanisusndenludoddimwal
Fauany

mstemaannuyszlunuannauaniauandonludsiiimaliven
anutiwiallunadsidaudiruund fismmeesiuuusanauanusudan
desfign nanfensliiiiasolienanuasinliifiannudenlosdu
amuninpznittannuseaiannulaslisniudenontszloasas
Usloadndommdiutslonnnumamieanudou dutu S lidatuuwmnyU s
P0In g TTRLULAAnauaNuTuTauiuuzi sz loanieif e
iernuidiussnanidssnisldieiamingissnasu 15w game @sfilang
Tusathadaluil

(;f’aaii'l\‘lﬁ 11 Ich  hab-e aulerdem  Allergie-n
I have-PRS.1SG moreover allergy-PL
und ein-e Kérper-Behinderung.
and a-AKK.SG physical disability
‘%aﬂﬁnﬂﬁﬁ%ﬁaﬁﬂ’ﬁﬂ“ﬁLLﬁLLa:ﬂ’J’]&JUﬂWfadYI’N‘h&ﬂ’]il’
Deshalb brauch-e ich  auch
therefore need-PRS.1SG I also
bei der  Haus-Arbeit Hilf-e.
with  the housework  help-PL
HaBawI I IANNTILIE s G e s MW
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(A9%1) AUAILFIARDILTaNANN darum (A951) LA deswegen (A9%hM)

o a & P v A a =
m'sLﬂ‘]:rmmaummwwuuamq@ﬂa dann (34)

A20819N 12

Sie verdien-en mit  lhr-er

you earn-PRS.2SG with  your-DAT.SG
Arbeit das Geld:

work the  money

‘ulaTuduannsrinw

Das Sie fair Ihr Leben brauch-en. ...
that you for  your life need-PRS.2SG
FaduSuisududonsdssiia ..

Deswegen:

‘therefore’

(ﬁmfu:)

Sie  hab-en als Arbeit-Nehmer
you have-PRS.2SG as employee
viel-e Recht-e.

many-AKK.PL right-PL
‘audalininanoatalugiuzgnang
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Fatwuaziuautabaln (Imo, 2016, pp. 221-223)
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